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Pranava Vicara
translated by Detlef Eichler and Peter Freund

Synopsis:
In the beginning of the recitation of Yajurveda the experts in Vedic
knowledge utter “harih om” with udatta accent and 4 matras of om.

According to the opinion of others, the word “hari” is not uttered, because
“om” 1s such an excellent and auspicious word, Brahman itself, that it does
not require another word uttered before it.

The author of Pranava Vicara refutes this opinion by quoting a Siksa which
says that “hari” should be spoken before “om.”

Other objections to the correctness of “harih om™:

1. Objection to the udatta of the “i” of “hari” because in the Vedic texts the
“1” of “hari” is svarita.

2. Objection to the udatta of “om” because in the mantras, “om tad
brahma,” etc., the “o0” is svarita.

3. Objection to the 4 matras of om because in the mantras, “om bhuh, om
bhuva,” etc., “om” has 2 matras only.

4. Objection to the visarga of “harih” because according to sandhi rules the

visarga should be replaced by repha (“r”).

The author of Pranava Vicara refutes all these objections by quoting verses
from Siksas which prove the correctness of “harih om” uttered with udatta
accent and 4 matras of “om” in the beginning of the recitation of Yajurveda.
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1. The teachings of the experts regarding the special invocatory expression

suitable to the dignity and stature of Veda that is uttered at the beginning of
the recitation of Yajurveda in public.
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2. [That special invocatory expression is] “Harih Om.”
In the beginning of the recitation of Yajurveda the experts in Vedic
knowledge utter “Harih Om,” with udatta accent and 4 matras of om. The
duration in matras of the word “Harih” is h (1/2),a (1), r (1/2),1(1),and h
(1); the hiatus “vatsanusrti” (1 matra), and om (4 matras).
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3a. Instead of “Harih Om,” some teachers speak “om” only, because of the
excellence of “om.”
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3b. The word “om” and the word “atha” emanated from the throat of
Brahma at the beginning of the creation, and therefore, both are considered
auspicious.
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3c. Because of the auspiciousness of “om.”
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3d. Om is said to be the one-syllabled Brahman.
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3e. Because of expressing in speech the inexpressible Brahman.
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3f. The letter “om” is the door of heaven.
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3g. Because of the letter “om” being the solicitation of Brahman.
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3h. And because of its use being enjoined by the law books (dharma
Sastras).
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3i. With all these arguments supporting the excellence of “om,” some
teachers maintain that this letter “om” (alone) should be spoken at the
beginning of recitation, but it is not correct to recite “om” (alone) in this
way.
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3j. Inspite of the excellence of “om™ a fault occurs if one does not speak the
word “hari” before “om.”

HATIE H =1 T fargraaf=a:

* N - ¢ haN
HIHATH AT e JUIH AL
3k. At the beginning and end of the Vedic recitation, the wise who are alert

to what is correct and proper speak “hari” and “om” in order to protect the
Vedas. (Sarvasathmata Siksa 210-211.)

1 Srimad Bhagavad Gita 8.13.
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31. If it is not spoken out at the beginning the recitation fails; if it is left out
at the end, it is ruined. (Sarvasarmhmata Siksa 212.)
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3m. According to the ancient Siksa texts, these two words should be
routinely pronounced together at the beginning of recitation: The word
“har1” with visarga is pronounced before the syllable “om.”
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4a. [In these mantras the second syllable of “hari” 1s svarita.]
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4. And because of seeing in the texts that the end of hari is marked with the
svarita.
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2 Taittiriya Brahmana 2.7.12.2; Rg Veda 1.95.1
3 Taittiriya Sarhhita 1.4.28
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Mahanarayana Upanisad.



5a. [In these mantras om is svarita.]
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5. And because of seeing that “om” in the texts is marked with the svarita,
“harir om” would be the case of a wrong form.
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6. Because of seeing that “om” in om bhith | om bhuva etc. has two matras
only why has “om” in the beginning four matras?
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7a. It might be expected that the visarga placed between “hari” and “om” is
transformed into repha (r); that is not the case.
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7b. In the beginning of a prasna and anuvaka, “hari” is spoken with visarga
and udatta.
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5 Sambhu Siksa:
prasnanuvakadyarambhe savisargoccaro harih
sasandhih pranavasyadi virame svarito bhavet
Veda Siksa:
ararmmbhe harisabda$ ca savisarga$caro bhavet
na sandhih pranavasyadau virame svarito bhavet 1



7c. There is no sandhi (transformation) applied at the start of “om.”
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8a. Pluta and protracted vowels, the letters in the varnakrama recitation and
the visarga in the middle of “hari” and “om” are exempt from sandhi.
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8b. Because of this special rule taught in the Siksa texts, the transformation
into repha (r) of the visarga between “hari” and “om” does not take place.
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9. In the examples cited, “harir anyasyarnh bhavati svadhavan,” “harir asi,”
and “hariyojana,” the final syllable of “hari” is spoken with svarita accent.
To speak in this way “harih om” with “hari” receiving final svarita is not

correct. There is no sandhi (transformation) applied at the start of “om”:
Thus it is stated in the Siksa texts. In the beginning of a prasna and anuvaka

6 Compare Atreya Siksa 123.1: haripranavamadhye 'pi sandhir na syat plutesu ca.



“hari” is spoken with visarga and udatta always.
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10a. To pronounce “om” with four matras, for example in the expressions
“om bhiih” and “om bhuva” is not correct.
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10b. “Om” at the beginning of recitation has 4 matras. “Om” occurring in
the Vedic text has half that length. (Sarvasarhmata Siksa 214)
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10c. The “om” at the end of recitation and at the end of an anuvaka, as also
at the beginning of a yagya performance has three matras. Thus it is laid
down: (Sarvasarimata Siksa 215)
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10d. Thus it has been demonstrated that the syllable “om” spoken at the
beginning of a prasna or anuvaka has four matra duration.
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11a. “Om” in the expressions “on tad brahma” and “on tad vayur” is spoken
with svarita accent; however, to speak the “om™ at the start of recitation
with svarita accent is not correct.
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11b. The “om” in Yajurveda is udatta. It is svarita in the expressions “om



tad” etc. Thus it is laid down. (Sarvasarnmata Siksa 213)
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I1c. “Om” in the expression om tat, etc., is a special case: at the start of
recitation of the Veda, “om” is always pronounced udatta. “Om” is
pronounced svarita in expressions “om tad brahma,” etc., occurring in the
middle of an anuvaka. That is the distinction.
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12. Therefore, in the beginning of the recitation of Yajurveda, “harih om”
is uttered. This is the teaching handed down by tradition since ancient
times, and it is fully justified: This is the demonstrated conclusion.
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13. The syllable “om™ by itself and in combination has been examined, and
similarly the duration of all parts of the expression, “harih om.” Referring to
the teachings of Siksa by the wise seers of ancient times, the precise letter
by letter pronunciation has been examined as well as the critical

7 Atreya Siksa 13.2-14.1
kevalah svarasamyukto matrikdasahitas tatha 13
sangasca varnasaras ca pancavarnakraman viduh



importance of beginning every recitation with “harih om”.

Correct pronunciation and also the deviations from correct practice have
been examined, as well as the peculiar absence of sandhi which effects both
the accent and duration. It is wrong to make the intervening visarga into a
repha (r), its pronounciation as a visarga preserves the correct pronunciation
of all three syllables as udatta.
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End of Pranava Vicara

Parallel passages from Atreya Siksa and Sarvasarhmata Siksa

Atreya Siksa

prarambhakomkaradi sandhinisedhah

adau prarambhakomkare tv akarah padamatrikah

sa tripadadvimatra syad ukaro mas tu matrikah 121

=> “a” 1/4 matra; “u” 2 3/4 matras, “m” 1 matra [Total 4 matras]
adhyayante 'nuvakante makaras tv ardhamatrikah
varnakramaprapathesu svaratkaraparadadhah 122
haripranavamadhye 'pi sandhir na syat plutesu ca

Sarvasarmmata Siksa

vedasyopakrame vidvanavasane'pyatandritah [210]
uccaretpranavarm brahmaraksayai chandasam sphutam 66 [211]
adav anukte sravati parastac ca visiryate [212]

yajuh pranava uccah syat svarah syus tv om tadadisu 67 [213]
prarambhaka$ caturmatro vedasthah syat tadardhakah [214]
adhyayantyo 'nuvakantyo karmad ya$ ca trimatrikah 68 [215]
prarambhad yah kraman nado matranudvyanumatrikah [216]
vedastha pranave tu syat samakare dvimatrata 69 [218]






